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—— S FIEHLE By ANLE A AR
REE  AEE

[ EIAHRATERNESAIREFRIENE S R ERL 9% BEFEMNEZAOIARSILE
F VARG AR RARF ey EF e A%, ik mie B3R T FERAMFRALZAOHNE RS H T
®, BABNGITE EH oM, FRAAALEROBMBFRARS I EZRINLEZANFT @ (1) ELEEFT
F o iR EH T RAGE B B KB QR F LR A TS M AE T A TR S B SR LRE AL
QAT AR R ERNF R EAGEFEBRARALY . AFRERREB AN RGMEFRFREL =, AT
i@ iE A AR EIERFRINE ] TR SR A LEIFRANMR EFG 7.

[ 3% 8 37 |80iFak A s A T80 MU 80i i34 E

(MEBENEE &, o K INEEF R, L AT & iR AT R, S HRIE S 5
SFEEF AR R G A 310058) , i SR E L B AG R BT, AL
1606@zju.edu.cn(H ALil 311121).

[ESTH 4 J(ohiE 5 shE 403 ) (K% ),2023.3.74 ~ 84

(BEeTIRAXZ TR L EAF AL ® LR A 2 iFRiER MBI AL ZIH R (RE %5
2022M710134) 84 - B AT 50 R o

X B, TR
# 46 , E-mail: lyg_

L35
TR RE ) 2 50 LR T T 1 — R B N 1L B R AN SR 11 B (7 44 2007 5 £ AL 2011) , HE S 23 Bifi it 25 B
IR AR T R AE S . YT, N TR R AL & BER R R SR VAR, 5t AT RH IR RN BRI 5 R PR
WAL, SO T BB T X B RE ) A T4, AT FE4R T A 138 53 BRI AR ) 35 3R O i SR 508
S, ML, A AEERGE A F R N T B IRE AL BHE , 2 0T A BRI 1 5 IR A M E 0, AT S B
FEN TR R 7850 R4 A B (B . ASDFST S TIB R AR 1t A N T B0 S LA B0 ™ Hh 76 1)
E )i RS 2R LI SCARRAIE 22 53, R85 6 5201 03 BT, REEARTT S LA R REAH HL A3 RETE Bk
JIHE RS, BN N TR REE 56 N Y BIRECAR bS5 .

gAB B

2.MRE=

2.1 #iFRE A6 MBS 4T

FHIERE 2 S BRI LR . 2 X BHREBE 0 S M AN P A2 T T IR T, DA R TR SR e
SCRFAISEBRARYE (AR 2011:46) . — AN, BHIFERE 7 Hh— R FAHCHC ) T RE IR AR, (9 4an , PE8E2F I SE 2 TR
HIARE N PACTE /NH LT — R SCUFAFFE FIBS B, S 1 T BRI 20 5, 84 5B 1 a0
MUERE ST 5 M T IR ERAE T T AR ) ORI BE T o IR [FIR A T IAIAAR , D kO 3 —A AL
HlJ2 5 0 BE 7 (9 FERIRF- RS (PACTE 2003:60), 14 54(2007 : 48)41 B RE J1 %0143 N AIRE )1 B S5 HE )1 AcbR
AiE ) =RV , IFX R 4 P T DA S B BB A AT T BRI , 256 1 TSR AE 0 S (AR 1) 22 WL s A Ak ST
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B RO AT

IR WA ERMAIL T RIPERE SI R 2 oTE . AL, BRI A A A WA A B A R 2 Ss Bl
SXHPEIEE Y A R AR A, AN [] I AN 13  E R 2% A D e (D =25 DRA2. 1 2023) . J5c) , B RE 1A & B i
TR FHEZRN R ZIRBE) 7 HARBIPE T BE F2 ok g il 5 T2 1 A FE 45 A ) B AT 58 U (Harris & Sher-
wood 1978), {HFfFE I FHIEFE IR A , BIERE I B 5E (AL A AR BR T8 5 BB T, SRR 75 2 AR 425 SCfk
PHI 3R 197 & (Toury 19955 1744 2002) S AR 1 v (9 RIS Zh B A TF R 8 AL 2 SUIb s 5t DL BRY 5 , 6
AT R ACPRE PRI SO A R RE I 7E BRI 3l vh & 4548 F A (Colina 2003). LAk, BEA IR & J& I
BHEHED 3 DU B T R RIEOR S8 R AT 55 1Y BE ) A A 45 B E AL (Pym 2004 ; EIFESE 2010 h<Fili FH S
FE2009). R nll bl E HLasBERY A R AN T 3 WL SRR 5l i A DL D ) A g i &, 136 Dt
(R I i i RE 0 AR AT IR RE T 1) B 2 AR 40

22 ANLIFRART 69811558

AR TEBRBE 2% 2] M 28 55 N TR BEBOR I INF T, MLas B D4 | 25 1% 48 B e 2
ok T ER M o HLAS B R SRR AR SR B D0 XA A 2 B A A 5 SRAH I FAR . H ]
I, B BT HAT B A0 R BRAE , S SO R it 5 IR DU E—E 220 . I IE AR DRI X A28 0%
ASHLE IR OC R 2OCH S FURRIRIIERE I 0EoT, WIF5 7675 1S B RE T A & 2 Tt Fnsh A5 PR BE il [,
PRVT Qo] 3 2% B3 RE ) 55 77 AN E A A RESEE RT IH RRRAE NG SR o Syt , A b B0 AL & it
F1%5 FeFT , J AR IE N R A UL &8 REAE BHERE 70 0 T DR 3, LI A A i) B 48 W 1]
RS2, —Jy AT DA A3 R A LA D3, 35 Blide Rk 5 00 A8 B VE 5 53— D7 T AT LATA
AETRATTXS AL & B SR BRI, 5 B 28 5 A BT 0P b 58 RIS i, S AR R RE AN TR BRI 3 LA b
P AHLE E] B &

A NALEHENTE R 22 RIS 2 PR WL s B S BRPE (B T 52 2835 2016),, H T A D i SHENFSEIT

Fd o A I B AR AR A B P 2 22 5 (Kuo 20195 45K 2014), (FLEARTNT S , 2l LB A B AL a B8

MY SERETE AR E A R, HoE L R G BN T I S AL as BEA Bk ) 25 5 o BTt ABESY A B4 T
TERHE , 15 B A 3h A SCAR 3BT T H Coh—Metrix 3.0 X AHLEHIPERE SCH 24 BERRIEHES T RGEXNT LG . — 51, Tk
JERENS A BHIPERE ) BT S A S A Bt | AT B ) B3 42 2o 6 S i e s T R
SRR B (AL £ 50AE2010:94) 0 5 — 5 T, JFJEIERHEDF R OCHTE T 2 MR A MIZ 8 SCA T S
IR , Coh—Metrix 3.0 P HAS R 9 22 B (LB AL 106 T 53 B4 BR) LA ST 1142 55 R /23 SCARRAAIE 1 fih S 32 211
2 RTE BT REE RV S R AT J) T H(McNamara et al. 2014),

g5 ARWEOR R BT B R G AT A BLBHE = ARl ik R SR A I SOR IR L 1R
TIAKE R BHERE S 035 LA B1 25 LA WA IS [ L -

(WA GUMAL &5 BE R S8R B AR MR LE SO E EAF AR B 5 25 57

)N HILBHE B SCARRIE 22 5 St 1 AR REAE IR RE 70 7 T (R MR S 4

HARFE

3.1 #EHE

AT T 2019489 J 22 2022 4F 6 A WE SRS ik & & AN BIATIC#H 230K, A 3 DR PAT i e .
R AL & h SRS N T AL S RS = AR . SOOI TS A S SSHl e ), ML g B
PESCR Bl AR KB (Google Translate) Xy 1 SCUSCHEATHLEIAS B AR, Horb , NTEIPE L A S8 B i
AR R Z T AR H AT T28 — B BRI AL as T R 4T, RIARAIE 5 i i 1 RHRE A AU R N T RIHL
A B R KO A B Tl SCARFAE ST , R AN RE 1 B A BTV i 22 53
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HET Coh—Metrix 73T T XS i 70 B SCAS B Ao 8 R A (BPLRE SCAS AN 15,000 F4°F) , [RIIRE DA 1 PR UE >
B SCAR B S8 &AM B A E AR H T I0 3 2 BERL I — B B 5 N S Nt A7 b, e 3t
SIHIT 1,292 05 SCAS | KT RIBL G B S04~ TR IR AR R B IR 1.

®1 BRENERSRITER

SrpTiEE A TEAF AL
AT 646 230,737
LA AL 646 247,182

BT 1,292 477,919

3.2 SUKRAFAELHT

HRYEHF T B AW 1,292 i SCAMKIK T2 Coh—Metrix 3.0 [ TR AMHT R G5, SREL 4 106 T SCARE
TEFEAR 2R A o B e BRI TR I vs LR X E5AIE 264 7 0 410 A G50 T R, ] Wilcoxon
P BRI 35 5 VAR W B AT IO REAIES BUGS . th TAWFFER SRR REA 1 22 8 LA, O T RS
MR 2 , A58 (8 Bonferroni J5 % p (H#E T T IE

4. B5R55MH

AHFFE R Coh—Metrix 3.0 FEHEH) 106 THEHRIET T Wilcoxon IESHUGE: , LIRS N T BHPEFIHLAS B
U SCACRAE 22 5 0 S5 2R B , 3 15 DN FRARAATE 25 22 57, HAW & 44 & rh A% K F-L) L, B Cohen’s d > 0.5(Co-
hen 1988), X SEFEHR I S SERMTHECE bR IAILAE bR A SRR IR S48 bR 22 WL 45 R LR 2,

*2 ANITENFFHEZENIFFE LA Coh—Metrix F5HRXT Eb

i i o Hrv AL
TRPRIEH BhRAA TR R e
N RS 348 372
HRRTT A NSRS 23.09 26.42
TELF 12545 1L 0.54 0.49
TCZHEME(MTLD) 81.17 62.19
. iﬁ]\ili%ﬁﬁ(vocm 79.69 65.60
AR 26.57 18.18
B — N BRI AR 10.92 4.85
R api 2.85 2.90
p—— "ﬂ/i&fﬁi%ﬂf - 31.92 21.48
AR R 1.159 1.254
Flesch [it 517 2 & 31.57 26.64
Flesch—Kincaid 4-4¢ 7K 14.50 16.11
i BRI Byl e 35.20 51.20
ELANIAEDS 32.64 51.40
WRIZ 4 29.81 23.27

4.1 A rhit AR

Coh—Metrix 4R AIE 114N BERTHECE bR , (4G BeIs £ ) A a8 ) O A Rl E T e dn . 4521
R, N TR S e SOARTE R W R ) AR 2 25 5 o BRI &, N T B3 S s Rl (R B B SCAR 1)
R B (p < 0.001, d=0.84) , HAF-38m) < (R R0 1) ~F- 341 18) 450 B 5 (p < 0.001, d=0.66)
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4.2 FICAFAE

T2, N AL BRI SCTE 6 N8 bR FAATE 38 22 5, 96 SOmliE 22 e AR FH AR A5 2 =1
Jii

T R RE % I i)Y ) = 5 R, Coh—Metrix 3.0 $4E T Z MG EHANIE SRR AR, (52545
JE£F Lt (Type—Token Ratio, TTR) . SCAS 18] - 2 #F 1% 4t 11 i (Measure of Textual Lexical Diversity, MTLD), J& T
VOCD 5k il 2 Hdatr . AWUFREA R W, Bk = AN Ebn R I TR SO a0 B s T AL
I SC(TTR : p < 0.001,d=1.33; MTLD : p < 0.001,d=1.16;VOCD : p < 0.001 ,d=1.14),,

ARAR el P — 0 2 SCACRRAE , A RIS 1 L REAS A U WSO O B A2 SCHRA5 D5 T IR 2 RS
fiE(Pennebaker 2011), AHFFE 5], AT, (455 — AP B O RIIERI &, N TR R &
T ML BRI ST A 1A . p < 0.001,d=0.87; 55— AFREE IR : p < 0.001,d=0.80).

AR B T TR A A G S TR % 0 T B A B B R A G (Haberlandt &
Graesser 1985), Coh—Metrix 3.0 T-H Ll CELEX K AYTEARL A g Bt 145 SCAS v S 3] (91 R4 a3t , A0 b ey, 3R W)
AFIN SCAS A ] {5 ] i A0 . AR SR 45 R s, AL BRI SO A TR ALK P B 55 (p < 0.001, d=0.57) , 2 HIHL
o A AR 90 AU ) 26 P v ABER) , TG A 2S5 A E B R P T T S AR R TR X R e T KRR BRI
PLEHI AR GERY HITRlE 22 5, 5 DY RUR e BE ARG (PR LBl 43 5.1).

4.3 &) kAHiE

)V S 2R BE R S R ) RN SO TN T MEBE ) S R R [ A A2 8 BT T N A4 P A ) 1 10 02 2R 7
J¥ (Jiang et al. 2019; Ortega 2003), EVATH & , A1) 7B A 0 /A) R 45 0 AT 2%, /) 1 1 52 4 B2t ol bl v
Coh-Metrix 3.0 St T ZAEALI LSRR , WATEABLRE A1 6] 2 B | SIETRl i hi o0 i 25 22 4 B2 A )
TR o ARWETE R N B S0 T T8 44 1 L B9 B B /0 (p < 0.001 , d=0.64) , B A1 1] 2 B
11 (p < 0.001,d=0.53), R WA AR LU AL AS B0 R e S ) T 7 ) O e B ARy ) -

4.4 FFAFAE

ot B S, AT AL BRI SCTE 6 MR AR AR 3 22 5, W B SUAR AT 32 (readability) FIAET # (co-
hesion) 1~ J7 T o

A R A SCAR D 1 M B B 4 22 i AL T B, (BN )2 Y6 BR A6 Flesch [ B2 1 57 J (Flesch
Reading Ease)fll Flesch—Kincaid ﬁzéﬁﬂ(qz(ﬂesch—l(incaid Grade Level), A FEAR AT BT ORI A
(R8P 24 35 5 B0 A (BI) - P Brialiti 80 . Horbr, Flesch (132 87 5 BE (BB , 3R SCART] SRR R
JINTXE 2 A 5 Flesch—Kincaid 4R 07K -5 2Z A S, B ORSR S B BEXE RSB o AH EAILAS B850, At
58 N T BHIPE 135 SCHY Flesch 13 132 181 &) B 80 9 5 (p < 0.001, d=0.72), Flesch—Kincaid 4F- 2% 7K -5 A (p <
0.001,d=0.73), FEHH N T-BHPEIESCAY AT e a5 jxfe o H A1

AR bR 3 B M SCARTRN R R J2 T B 3R 2 RRAE T E IS A RlE FI ) -2 |, Coh—Metrix 3.0 4 fE
g A B 1 LA S BEK Z [ AT He K o SUARTIT R, SO OB H B , B2 U7 o) BRI SO ) 2% A 88 4, F
TR AR SCAR B9 2 RT3 B (McNamara et al. 2014:22), %F Ho AN T RIS 128156 SCHET R 10, FRATT & B1
ML BHI5 15 SCTE shia 4% (p < 0.001, d=0.61) FNF8 FR1E 42 (p < 0.001 , d=0.63) P > 48 b I 1945 43 5 &7, 1X A4~
T b 32 B i I e P 1) 5 0 SR B S AR S SO () 3R 2 AT K 5 TN TR SO IR 2 AT 4615 0 B s
(p <0.001,d=0.63), F& W A1 03 75 Bl 1ol 22 v 0000 2 b 15 By DXL SRR 28 IR A A SO TR 2 IR 2 G 3R, 1
Bl 3 B SCA S A TR 2R (McNamara et al. 2014:85).
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ABETE A #E T ARSI TIC# S P DOTA TR , 5 B Coh—Metrix SCAS M T H R et Ak A TRIBLAS B

PEFESCRYSORSFIE 2R WoR , N HUIFSCHE 156 s ERA BB 225 W0 RO SRR Gl 21 )k
MBI R AT AR . ST Coh—Metrix #2046 b5 T 22 B W (1) J2 SCASTE sUARAE , 1 e ik
MESE AE T ST TR T AT S0 i B A Ge 5 S AT AR S G i 07 2O BN A A T 0 e, R
AR RERBIERE 1 4 M LT = ANy T o

5.1 A A G H i A TR AGE EE B 09 B A

TANCAR SR bR R B TR SRR 2 R i, ELAE 1 S 2 AR 43Rl ik 5 2R3 B RIAL
e EE RSB I EREA O TN ISR AT B SOk, 13 A 2 G 1R SCRL R Er R e o B )
et AN O AR I, B SR TR R 2 P L R AU L A e R L 2 T, I
5% China—Pakistan relation . China—Brazil relation . China—Barbados relation, {H-2& , HLaSEF R G2 K4810
CEPETC TR RN R A Pakistan, 1T RO EBORHFG . R , AR STEAN RS
T PN [R) 2 200 17 [7) 4 S Sl i, AL o S b i A 2 U DL e e 1961 . An At ™ e A
WG R SCIERE b B AR, AL 28 B R G A L #0H H% comprehensive/comprehensively, T 7E A T8¢ 1¢
SCHIUHEER T 2R, £33 all-round . thorough \ full-blown . panoramic . fully .in all respects %,

TR IA T AR AT B —— XN OCR , B A 5 B 25 G TR AR AN R RRHE RO R] , e TS A 1 iy B
PrifiRih . ARG AR R S T RHRIR, DRI e A% LR &30 SCn] 1] f% 4 2 ) B 523 35 ok PRI A
AE A SRS RO S TR T AT IHE I L U R A 2 05 R BIET R . 5 Z AR DLEs B R GE
PRI R B — H 22 M0 ) 3 P e 3R 38 , 3 S DRA B8 83 R 4 T 20N iRt 10 g 15 2 52 IRl
P, sz FRIIR AR S AN B AR, R RESE MRS A E AR ] A JZ R A X DL E R RIS 1k SR
T SO . E IR RAE TR R T AR RERY SRR RE T A0 H , BT RE ) 5 B TR A T BT H B A iy
VIR Hbpifaeis.

5.2 ABFELZ A PO IRRE B

R T THER AR A% 38 SRS SC, e I o A U 5 20 R S PR3 s RN SO AR oK o FEIX —J= T, AR
PGB R T, BAARIAEREAE LI SCZ A Pt AR B R AC T 5 3R0K 3R e SO RO BBHEE

5.2.1 ANEFGEMREARITE S FRIX

B SCHY BT R R, A PO AL R3S, AT BRSO et R R 2 A B, S fl ) et A2 2 HE AR
XA A, AT B, I S48 SR )45 ) A2 53l 1] TR AL T 5 Rk

faifk (simplification) % TA Ay 2 Bl I (translation universal) i B4R , 32 BEHE 198 61 T iR T R IPE SOA
i S AR BT T B AL BRG] (Baker 1996:176), — R INFAHAENFT R AN T EIFESCiaiE Ak SOk
A8 T T 1 fR AL U AR AL T SR UE S (Laviosa 2002; Lyu & Liang 2019), {HHL#E B SCAR R B 2 14 & 14 i )
(Luo & Li 2022), .

(WESCEMA L ET RS S — b nfEfeind, 34 5 AR TRIESN A, ARG RARE,

HL#5 BH15 : We hope that the United States can take more responsibility and responsibility, and contribute more
to the process of multilateral cooperation, instead of adding negative energy.

N T #3% : On multilateral cooperation, we hope the US will act proactively and responsibly instead of pulling

out.
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FEGI() ML BF RGERE T SCN A AT T2 BIE , IR SCiE e RIA 5 S5 A LT —— XN, B
& RS, B SRR P IE S A i SRR A A PR responsibility and responsibility, 1A
TTBRPRRE SO RIS , 43 E 1] responsibly Fl proactively 23k “ 22— 5 ST ALAIHH 247 F“ sk HESh 717 IS
SRV TR R, [R5 e A ) sCHEAT 1 oI o BT AR ] 0 v SCsUR NI B 7 R AR SO A5 ) i
BT AT R R T

) R A — JBC AT 23Ry oy PR 5 AR 8 25 S T i I ) sk ) A R A, el R R A B R A
B SCURIE 55 D 3R A AR 3 i PR FRT AL IR (R B RS2 2006:297) 0 FEAHIEST R 8T BIIFR & BiE
7 1) JRUCN A —ZiobE , N T ALAS B3 SCTE R AL 07 T B9 22 53 T U PR 7 R RE A M e S R 2R 1
AR SRR TR R 8 5% R S 0 e A R RN TMERE i PR S A3 P2 (Jia & Liang 20205 X125
2021), HLEA R Gk Z X T AR R E A

5.2.2 NGNGB0 s

AT SAGH TR bR o AL B SCTE Sl iRl R R BT R An b 107520 38, 17 A T e S
AR BT B R o IS R PIZRIE AR SR AN B A O Shial FIHE PR 3 2 DR B SO YRR
TEr K, M B FE e il i LR S, — B AR Q08 BT Y B AR SR DRy , SCA B4 o
A , 75 5 AR BUE UAE S (McNamara et al. 2014), AJL#8 B PE P8 SCHIXT B — (1) 3R] 58 FH vl B2 7 8hL4s B
SCORRIZRHKF B e B E A

T TR SORTERZ X — e bn B aof o S, SRR DU T R A T He . il (2)
IR, P RSO S5 T because —1a] , 5 A0 AL AITET 4 ) ] f BH BT 17 0 SCIRTAG PR OG R o SARWTFESE R
— 3, — RINE R BT 8 10 3R W18 510 7] T 15155 because o ,so that .so as to S5 %3], [ SCA R )Z 2
BOCHR TN A (Wang 2012; #TT52 Fg P2 2009) HAL & EHFRESCHIF AR M BRI, 7T RUHE T A8k
AH LEAIL A8 B BEAE PR R HEWT 5 T 1 5 KL (Pearl & Mackenzie 2018).

QST A B A K ARE G IR, BAVS RN E, XA —RAAEG LR,

HL#R 115 : When we saw the relevant reports, our hearts were very heavy. This is a sad tragedy.

N T #P : We noted the media reports with a heavy heart because it is indeed a sad tragedy.

BPEA L L J2— Rl Se Prid 8l , 5 H SRR AR RETE 32 A0 SO SCRIN IR B R . AEORIETE 5 )2 A
SEVER A T, NP RIE Ve TR P55 I 1 2 AR St ) - — 7 T, 19 B 3 o AT AR S IRIIE
VRS AR, NI RRAR IR SCRY N T ERE 5 55— J7 T, AL DA Bl 14 198 22 k2 1) A5 T B A iR I SC IR IR T K-
A BT B ORI G R TR RS . XA NSEEF 1 RSN, RIEE F IR 5 1AL
Br H #1935 M (Liu2018), THLEH I SCR R 2, 22 o0 128 1) Bk  MELA & B AR T 235 2T I5URT H FR 32 AR A 13 3C
PRAETR AL LA B R GO T AR TR S PRAE I T YA I o

5.3 A3t B AR K & A R ARGA R R R ) R 4

N LB L A B p AR R AR A A 25 22 5, N R ARl BB LA B B — AR R K]
fdt A X e AL R . AR A0 I REAS S #7219 TF FH ZI BE (Pennebaker 2011), T SCHF&5 & 5241 73 #r i
S — ARSI (B we) O FHAR 2L o

GVFESC: KA BA R KEFF T AT, £S5 AM K KIFATG 57, Ak B AL Ml AT A 2T R4, %
IR 255 Ak 2 S A B

HL#% BH15 : UN Secretary—General Antonio Guterres said in the fight against the COVID—19 pandemic, acts of
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racism and prejudice are shameful and must always be fought against.

TP : UN Secretary—General Antonio Guterres said it is shameful to see increasing acts of racial discrimina-
tion and prejudice as we fight the COVID 19 pandemic and we must always fight racism and prejudice.

HGEt o i a5 38— 2, 191 (3) i N T B S A S A T AR we o £ we T AKEARR E BRI RTE
— e, A B T g 2 R 1A I (Wilson 1990), 2R AR 41 (3) i i ELR TR B | SO BT 2% 35 i 2 B & R A B K
Guterres Xf TIH R UL A1 Z5HTRERYIFIT , PTGt 4 N2 . AN DU R AR we(FRATT) ASHA B4
Ak, RS TR FHZ TR A S S R ARG, s Ak I SO 2k (8] e AR A4 —0 FETEmiaR o [, we B
St EBUMN —BHE 09 W E A Sz R A L EA RS

SE AR FIIE AT ASBIFFE S5 R 3R BIR B 55 e 5 w) 132 03 35 AR, AR 8% 1 BT
FHYIRE X 5 AT A S5 R BiE T i T RE 1 DA S A% 338 [ S S B IR B VIR OC . 522G ML SO R 14
PE R 2w 7%, RIAPLE B R G0 ok B A BB RO AR HE DI Re i B RE )

5.4 NEFRBIFRARSSIERT OB T

BRI B B8 R Y RH IR AR 7, DRt B R IR R AR 0 DR SR B e 0 vl (XU L /I
2007;3C422004), S THLas BRIV A i, BIRA0F H G 1 — K (0] 7R T35 5 W0 7 1 1) BRRE ) A RE IR 171
DRI BRI F , AT 45 A RIS A B R i K o

ABFTEIER T N AR AL RETE B RE 0y I A AR — i, AR e S 45 At
TR A S R b PR A% 2K S SO SO, PRAUEIE S S S 5 55— D7 T, 136 D RE A AR R b A Ak i S i
B A A, MACPRIE RN T2 I SO & . X BRI RE IR FIR A AP O R 5, 2 Al T2
AERIPEVIR L BRI AR RIS . X T2 R AN S, — 2 W FR Hag AR Re LA n =R MRE ), 78
3 F BT 2 2 A B CRIERE SO SR SE P, 35 B AT T7E T 5 R R I A H i s R 1] 7 A s 1
(1) 2 APEAE F (1774 2003), 76 7% SR SCHR 5 )2 R SC MR RIS, 30 S sg bs B Y 9 SE LG B 875 2011),
BRI, B T S 2 A i 5 SO SE BRae oy, 1 B 2 ARl e rh A g s k2 SCABRIR, T i At
SO AL SR HE Ty 2 S ) (2 A e B v V5 PR ET , A BE A5 B A 4 0 B3 RN SR A4
PR AR, SEBRSC PN R AR A58 S5 1R S0 AN R 5%

AN, “HLEs B T BRI JE TR R M2 AHAAR B AR EAR R R (BT 4532 2016
13), BT A A 1 1 22 oy i R 5 % 2 A S AL BRI DL A B A ) i BT 22 A T e AL IR I) R 28 A AT
Hio VR DR B AT 300 AL ) RS X B AR A A 35 95 i A B 6 5 G 4 DR 14, 1 AL
PRI R 52 LSO IS S RS 7 o HLAR BHPEIEAE Dk | &k, T DA Bk B DR AR B — Bk
FAERAYE , T A SO SRR B AS BT E AR B BT Sehr B 15 2 AR AE Jm BRI, PR 75 27 B
RGPHAHLAS BRI, BRI SR R B A RIE A VLA B T HA I B s s, s
R, BRI AR 2 A TS AR BE 0 D B H b L Jl i S 82y o) BIME2 ) RS 5 2] S 2 RN 2L
SFONERE SR A PUNHLRIRE GBI AR SCRYRE T o B, PR DL R B MU 5 2 I R AR R P SO OA A i
B ATA BRI B SO AR RS DA A 5 HOR 138 D5 S TS0 AR E RN B B Y, 81 3V A
A RIRIERE AT IR B OC R | A R mi S B S i

T o) N R RN T ) ] G0 SME R OIS 5 5K, AR SCIRTE I R BERIIERE I D0 H, A S X PRy Bk
IR E SRR T 7 WA B TR BUTE S ML B I ] b R OB ML, DA T A A

+134-



FOR 5
ERFOR 55,
Sa 4,

ST e g
2023.12 BEXFEF
LINGUISTICS AND PHILOLOGY L gatiae

77 e Y

RMATIG,,

) o
U s

o

HESCAEE 267 o h B E AR

6. 4515

ABFFEIET A S SCA 3T T A Coh-Metrix RGERALMHT T WLEIFF SRR Ak RS 24
BEBYSCARFFIE 22 5, IMRFE AR RE R BHRE T 08 . SR s N WL SCHE 15 M 4bn HAATE 3 28 5,
SCARSERETHECIIE 2R AR R 2 ATt RS2 AR A5 e g A R S LB, AR
FER I RETEBIIERE 1 75 T A D03 2 R BUAE =S D5 T8 - (1)Z5 5 S A TR ER 52 ST 45 A E
TIHEH s QRAFESCEZ A PG AT 5 FRIA I3 o i T A S PRRE 1 D03 s (3)ET X H s 53 I Rk
i I RE L%

ATy, FIRRE T PCH T E U THLAS B0 SR FRAE LA B N5 53 s PR R BE 1 . BRSO R &
JE B UOEFEA, SR — PR 2 SO SRR 5 TR SSPRTG 8o LS B BB R O SE T R
PEAT BN, AT U BE B UM L S BUFOC S SO R R R A5 . 5 A B S B e i 1T N
9 EARE S , DLIE I B 5 S 2 ME S ARIIE M . AWFSA B BB PR & Al AR
A B RE D LR AT B T3 S N TR RE I Ko, [RIINHZ S R R AL T FRATX L& B R BRI A A
WL HLER B R GERYIT R SO N B4R T A PRFITE FIARE 1 , i %% 53t n] B AR SCES SR TEAY 10 P I %
AHLERIR B, SEB SR BEM TR RER LS A

8 OF

2
H
2
H

R

(DCoh-Metrix 3.0 [ 5L R T H M HE www.cohmetrix.com,

Q1 TR MR TR , A SO RERT 43 106 THEARIEAT—— Ui I, #H5E N A5 1T 2% McNamara 5(2014), 255 5 008 /046 45 44
Hr 2 XA AR R & SCHEA T i o

S

[1]Baker, M. 1996. Corpus—based translation studies: The challenges that lie ahead[A]. In H. Somers(ed.). Terminology, LSP and
Translation[C]. London: Routledge.

[2]Cohen, J. 1988. Statistical Power Analysis for the Behavioral Sciences[M]. New York: Routledge.

[3]Colina, S. 2003. Translation Teaching: From Research to the Classroom[M]. New York: McGraw—Hill.

[4]Haberlandt, K. & A. Graesser. 1985. Component processes in text comprehension and some of their interactions[J]. Journal of
Experimental Psychology: General, (3): 357-374.

[5]Harris, B. & B. Sherwood. 1978. Translating as an innate skill[A]. In D. Gerver & H. Sinaiko(eds), Language Interpretation and
Communication[C]. New York: Plenum Press.

[6])ia, H. & J. Liang. 2020. Lexical category bias across interpreting types: Implications for synergy between cognitive constraints and
language representations|J]. Lingua, (239): 102809.

[7])iang, J., P. Bi & H. Liu. 2019. Syntactic complexity development in the writings of EFL learners: Insights from a dependency
syntactically—annotated corpus[J]. Journal of Second Language Writing, (46): 100666.

[8]Kuo, C. 2019. Function words in statistical machine—translated Chinese and original Chinese: A study into the translationese of
machine translation systems[J]. Digital Scholarship in the Humanities, (4): 752-771.

[9]Laviosa, S. 2002. Core patterns of lexical use in a comparable corpus of English narrative prose[J]. Meta, (4): 557-570.

[10]Liu, H. 2018. Language as a human—driven complex adaptive system: Comment on "Rethinking foundations of language from a

multidisciplinary perspective" by T. Gong et al.[J]. Physics of Life Reviews, (26-27): 149-151.

+135-



for
6 FOR s
& 4,

.
B = =g

£ : IBEXFF 2023.12

%q't.;%;?:mg LINGUISTICS AND PHILOLOGY

77 ese

[11]Luo, J. & D. Li. 2022. Universals in machine translation?: A corpus—based study of Chinese-English translations by WeChat
Translate[J]. International Journal of Corpus Linguistics, (1): 31-58.

[12]Lyu, Q & J. Liang. 2019. Is conseculive interpreling easier than simultaneous interpreting?: A corpus—based study of lexical
simplification in interpretation[J]. Perspectives, (1): 91-106.

[13]McNamara, D., A. Graesser, P. McCarthy & Z. Cai. 2014, Automated Evaluation of Text and Discourse with Coh—Metrix[M]. New
York: Cambridge University Press.

[14]0rtega, L. 2003. Syntactic complexity measures and their relationship to L2 proficiency: A research synthesis of college-level L2
writing[J|. Applied Linguistics, (4): 492-518.

[15]PACTE. 2003. Building a translation competence model[A]. In F. Alves(ed.). Benjamins Translation Library[C]. Amsterdam: John
Benjamins.

[16]Pearl, J. & D. Mackenzie. 2018. The Book of Why: The New Science of Cause and Effect[M]. New York: Basic Books.

[17]Pennebaker, J. 2011. The Secret Life of Pronouns: What Our Words Say About Us[M]. New York: Bloomsbury.

[18]Pym, A. 2004. Redefining translation competence in an electronic age: In defence of a minimalist approach[J]. Meta, (4): 481-497.

[19]Toury, G. 1995. Descriptive Translation Studies—and Beyond[M]. Amsterdam: John Benjamins.

[20]Wang, B. 2012. A descriptive study of norms in interpreting: Based on the Chinese—English consecutive interpreting corpus of
Chinese premier press conferences[J]. Meta, (1): 198-212.

[21]Wilson, J. 1990. Politically Speaking: The Pragmatic Analysis of Political Language[M]. Oxford: Blackwell.

[221fAHF 5 223 2016, HLASBIPRRAIE S 5 N L RIPESC R M 5I]. PRI BHIE L (5): 10-14.

[23]81FFE B PR .2009. I3 23 I8 H 3P iR e S AL OB IR 98 —— — I A TR R OB IE ). S 224 B T2 e
2F 4R, (4):67-73.

[24194 8K 2014 N TIRA S LA AR L AR 1916 75 THERFAE T L——DA 5 Jr it 283 B s PR 0 DU AR 2k B A 2y 44
[1]. AMEH2E, (5):98-102.

[2517F 5Kk 201 1. NRHIERE 0 211638 255 - RHIEBE 0 BARTE )] th E B, (1):46-51+93.

R6XIH: £/ 2007 CRIPERARB A 57— LU SR BHERE )1 O i Ir A ] AME S AMBH:, (2): 63-64.

271135562021 KRB REMEIALE LT P A PRBID]. B < T K2

[28]1144 .2007. BIFRE JI B0 —— 0 i Bl IR A U BRI D). AME 5 AMEBZL: L (4):47-50.

201850 5875 201 1. A3 L - W FLAT A% [ AR B B X BHPEAU 5T AN BSR4 1 3 [T SME 5 AME# , (3):65-68.

[301EKFRAL 201 1. 56 THUARBLE Y 335 BB I R R FT()]. SME S SMEF , (6):65-69.

[BUFN=2E BREZ3Y 2023, 1535 A A8 UEE R MR (I SEUESM BT ). A S AMEHE , (2): 106-116.

B2 EHFY B F0 2010, da T B3 T B Y5 EFL~A2E B T HLAE 1 ZBE IR0 SME HAMEHEE L (6): 75-78.

[33]13C7E 2004, 18 L & JEBIERE 1 Ry b M ERFRAR D], AME S AMEBHF | (8) : 49-52.

[34)5 55 BESLE.2006. & F BHEEIPERIITIE[]]. AMEBEE ST, (5): 296-302+320.

[3511F4#4 .2002. FHIFEAIF ST 5 FIESCALIRL ). i i R 242441, (3) : 219-226.

[36]1/F47.2003. “ QI K " A EHRE FAAPE A A 32 D). T LRI, (1):8-13.

[B7m&L Fredl .2010. BHEERE T S ILAFFE[T]. AMEBEE, (6):91-95.

[381BI~Fif A3 .2009. LAT 3 T 0], 2R BHIFERE ) O BE IR0 AME S AMEH2, (2):35-38+41.

-136-



	人类智能的翻译能力优势——基于语料库的人机翻译对比研究

